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narjm nwpñVH$m g§»`m                This Booklet contains 16 printed pages.   narjm nwpñVH$m H$moS> 

  Bg nwpñVH$m _| 16 _w{ÐV n¥ð> h¢ &        
 

 

  Do not open this Test Booklet until you are asked to do so. 

  Bg narjm nwpñVH$m H$mo V~ VH$ Z Imob| O~ VH$ H$hm Z OmE & 
                                               Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 15 & 16) of this Test Booklet. 

                    Bg narjm nwpñVH$m Ho$ {nN>bo AmdaU (n¥ð> 15 d 16) na {XE JE {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| & 
For instructions in Sanskrit see Page 2 of this booklet. / g§ñH¥$V _| {ZX}em| Ho$ {bE Bg nwpñVH$m H$m n¥ð > 2 XoI| & 

       INSTRUCTIONS  FOR  CANDIDATES                       narjm{W©`m|  Ho$  {bE  {ZX}e 

1. This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for 
those candidates who wish to answer EITHER Part IV 
(Language I) OR Part V (Language II) in SANSKRIT 
language, but NOT BOTH. 

2. Candidates are required to answer Parts I, II, III from the 

Main Test Booklet and Parts IV and V from the languages 

chosen by them. 

3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and  

Part V have been given in the Main Test Booklet. Language 

Supplements can be asked for separately. 
4. Use Blue/Black Ball Point Pen only for writing 

particulars on this page/marking responses in the Answer 
Sheet. 

5. The CODE for this Language Booklet is D. Make sure that 
the CODE printed on Side-2 of the Answer Sheet and on 
your Main Test Booklet is the same as that on this Language 
Supplement Booklet. In case of discrepancy, the candidate 
should immediately report the matter to the Invigilator for 
replacement of the Language Supplement Test Booklet. 

6. This Test Booklet has two Parts, IV and V consisting of  
60 Objective Type Questions, and each carries 1 mark : 

 Part IV : Language I – (SANSKRIT)  (Q. Nos. 91 – 120) 

Part V : Language II – (SANSKRIT) (Q. Nos. 121  – 150) 
7. Part IV contains 30 questions for Language I and Part V 

contains 30 questions for Language II. In this Test Booklet, 
only questions pertaining to SANSKRIT language have been 
given. In case the language(s) you have opted for as 
Language I and/or Language II is a language other 
than SANSKRIT, please ask for a Supplement 
(Language) Test Booklet of D Code that contains 
questions on that language. The languages being 
answered must tally with the languages opted for in 
your Application Form. No change in languages is 
allowed. 

8. Candidates are required to attempt questions in  
Language II (Part V) in a language other than the one 
chosen as Language I (Part IV) from the list of 
languages. 

9. Rough work should be done only in the space provided in the 
Test Booklet for the same. 

10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet 
only. Mark your responses carefully. No whitener is allowed 
for changing answers. 

1. `h nwpñVH$m _w»` narjm nwpñVH$m H$s EH$ n[a{eï> h¡, CZ narjm{W©̀ m| 
Ho$ {bE Omo `m Vmo ^mJ IV (^mfm I) `m ^mJ V (^mfm II) g§ñH¥$V 
^mfm _| XoZm MmhVo h¢, bo{H$Z XmoZm| Zht & 

2. narjmWu ^mJ I, II, III Ho$ CÎma _w»` narjm nwpñVH$m go X| Am¡a ^mJ 
IV d V Ho$ CÎma CZHo$ Ûmam MwZr ^mfmAm| go & 

3. A§J«oµOr d {hÝXr ^mfm na àíZ _w»` narjm nwpñVH$m _| ^mJ IV d  
^mJ V Ho$ AÝVJ©V {XE JE h¢ & ^mfm n[a{eï>m| H$mo Amn AbJ go _m±J 
gH$Vo h¢ & 

4. Bg n¥ð> na {ddaU A§{H$V H$aZo Ed§ CÎma nÌ na {ZemZ bJmZo Ho$ {bE 
Ho$db Zrbo/H$mbo ~m°b nm°B§Q> noZ H$m à`moJ H$a| & 

5. Bg ^mfm nwpñVH$m H$m H$moS> D h¡ & `h gw{ZpíMV H$a b| {H$ Bg ^mfm 
n[a{eï> nwpñVH$m H$m H$moS>, CÎma nÌ Ho$ n¥ð>-2 Ed§ ‘w»¶ àíZ nwpñVH$m 
na N>no H$moS> go {_bVm h¡ & AJa `h {^Þ hmo Vmo narjmWu Xÿgar ^mfm 
n[a{eï> narjm nwpñVH$m boZo Ho$ {bE {ZarjH$ H$mo VwaÝV AdJV H$amE± & 

6. Bg narjm nwpñVH$m _| Xmo ^mJ IV Am¡a V h¢, {OZ_| 60 dñVw{Zð> àíZ 
h¢, VWm àË`oH$ 1 A§H$ H$m h¡ :  

 ^mJ IV : ^mfm I – (g§ñH¥$V) (àíZ g§. 91 – 120) 
 ^mJ V : ^mfm II – (g§ñH¥$V) (àíZ g§. 121 – 150) 
7. ^mJ IV _| ^mfm I Ho$ {bE 30 àíZ Am¡a ^mJ V _| ^mfm II Ho$ {bE  

30 àíZ {XE JE h¢ & Bg narjm nwpñVH$m _| Ho$db g§ñH¥$V ^mfm go 
gå~pÝYV àíZ {XE JE h¢ & `{X ^mfm I Am¡a/`m ^mfm II _| AmnHo$ 
Ûmam MwZr JB© ^mfm(E±) g§ñH¥$V Ho$ Abmdm h¡/h¢, Vmo H¥$n`m D H$moS> 
dmbr Cg ^mfm dmbr n[a{eï> (^mfm) narjm nwpñVH$m _m±J  
br{OE & {OZ ^mfmAm| Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Amn Xo aho h¢ dh AmdoXZ 
nÌ _| MwZr JB© ^mfmAm| go Adí` _ob ImZr Mm{hE & ^mfmAm| H$m 
n[adV©Z AZw_Ý` Zht h¡ &  

8. narjmWu ^mfm II (^mJ V) Ho$ {bE, ^mfm gyMr go Eogr ^mfm MwZ| 
Omo CZHo$ Ûmam ^mfm I (^mJ IV) _| MwZr JB© ^mfm go {^Þ hmo & 

9. a\$ H$m`© narjm nwpñVH$m _| Bg à`moOZ Ho$ {bE Xr JB© Imbr OJh na 
hr H$a| & 

10. g^r CÎma Ho$db OMR CÎma nÌ na hr A§{H$V H$a| & AnZo CÎma 
Ü`mZnyd©H$ A§{H$V H$a| &  CÎma ~XbZo hoVw ídoV a§OH$ H$m à`moJ {Z{fÕ 
h¡ & 

Name of the Candidate (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjmWu H$m Zm_ (~‹S>o Ajam| _|)  : 
Roll Number (AZwH«$_m§H$) : in figures (A§H$m| _|) _________________________________________________________ 
 
   : in words  (eãXm| _|) _________________________________________________________ 
 
Centre of Examination (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjm Ho$ÝÐ (~‹S>o Ajam| _|) : 
Candidate’s Signature : _____________________ Invigilator’s Signature : ________________________________ 

narjmWu Ho$ hñVmja :                           {ZarjH$ Ho$ hñVmja : 
Facsimile signature stamp of Centre Superintendent _________________________________________________ 
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Añ`m§ nwpñVH$m`m§ 16 _wÐm§{H$Vn¥ð>m{Z gpÝV &                                                                                    narjm-nwpñVH$m-H$moS>_²                                      
 

àíZnÌ_² I 
^mJm…  IV  Ed§  V 

g§ñH¥$V-^mfm-n[a{eï>_²> 
 `mdÞ H$Ï`Vo VmdV² B §̀ narjm-nwpñVH$m Z AZmdaUr`m &  

Añ`m… narjm-nwpñVH$m`m… n¥ð>mdaU`mo… (n¥ð>o  15  Ed§  16) àXÎmm… {ZX}em… Ü`mZnyd©H§$ nR>Zr`m… & 

narjm{W©ä`mo {ZX}em…

1. B`§ nwpñVH$m _w»`-narjm-nwpñVH$m`m… EH§$ n[a{eï>_² Voä`… narjm{W©ä`… ApñV ò IV (^mfm I) ^mJñ` AWdm  
V (^mfm II)  ^mJñ` narjm§ g§ñH¥$V^mf`m XmVw{_ÀN>pÝV, Z Vw Û`mo… ^mJ`mo… & 

2. narjm{W©{^… I, II, III ^mJmZm_² CÎmam{U _w»`-narjm-nwpñVH$mV… Xo`m{Z A{n M IV VWm V ^mJmZm_² CÎmam{U V¡… 
{MVm{^… ^mfm{^… & 

3. Am§½b^mfm`m§ {hÝXr^mfm`m§ M àíZm… _w»`-narjm-nwpñVH$m`m§ IV ^mJo VWm V ^mJo M àXÎmm… & ^mfm-n[a{eï>m{Z 
^d{X²^… n¥WH²$V`m `m{MVw§ eŠ`ÝVo & 

4. Apñ_Ýn¥ð>o M {ddaU_² A‘>{`Vw_² CÎmanÌo M {M•§ A‘>{`Vw§ Ho$db§ Zrb/H¥$îUd{U©H$m`m… ~mb nmBÝQ> boIÝ`m… 
à`moJ… AZw_V… & 

5. Añ`m… ^mfmnwpñVH$m`m… H$moS>H§$ D dV©Vo & EVƒ {ZíMoVì §̀ `Xñ`m… ^mfmn[a{eï>-nwpñVH$m`m… H$moS>H$_² CÎmanÌñ`  
n¥ð>-2 Cn[a àH$m{eVoZ H$moS>VoZ gmå §̀ ^O{V & EVX{n {ZíMoVì §̀ `V² _w»`-narjm-nwpñVH$mg§»`m CÎmanÌg§»`m M 
nañna§  gmå §̀  ^OoVo &  `{X  MmÌ  {H$_{n AÝVa_pñV VXm N>mÌoU {ZarjH$_hm^mJ… gåàmW©Zr`… `Ëg {ÛVr`m_² 
^mfm-n[a{eï>-narjmnwpñVH$m_² XXmVw & 

6. Añ`m§ narjmnwpñVH$m`m_² Ûm¡ ^mJm¡ ñV… – IV VWm V, EVofw 60  dñVw{Zð>m… àíZm… gpÝV, àË òH§$ M EH$_‘>§ Yma`{V : 
 ^mJ…  IV : ^mfm  I  (g§ñH¥$V) (àíZ g§»`m 91 V… 120 n ©̀ÝV_²) 
 ^mJ…  V :  ^mfm  II  (g§ñH¥$V) (àíZ g§»`m 121 V… 150 n ©̀ÝV_²) 
7. IV ^mfm I ^mJo 30 àíZm…, V ^mfm II ^mJo M 30 àíZm… gpÝV & Añ`m§ M narjmnwpñVH$m`m_² Ho$db_² g§ñH¥$V^mf`m 

gå~Õm… àíZm… gpÝV & `{X ^mfm I CV dm ^mfm II BË`oV`mo… ^dVm g§ñH¥$VmV² n¥WH$² ^mfo {MVo, H¥$n`m D  

^mJV… VX²̂ mfmgå~Õm n[a{eï>(^mfm)narjmnwpñVH$m `mMZr`m & `ñ`m… A{n ^mfm`m… àíZmZm_² CÎmam{U 
^dVm àXr`ÝVo, gm ^mfm ZyZ_² AmdoXZnÌo A^rï>̂ mfm{^… gh g§dXoV² & ^mfmUm§ n[adV©Z_² AZw_mÝ §̀ ZmpñV & 

8. narjm{W©{^… ^mfm II (^mJ V) H¥$Vo, ^mfmVm{bH$mV… gm ^mfm M`Zr`m `m V¡… ^mfm I (^mJo IV) {MVm`m… 
A^rï>^mfmV… {^Þm ñ`mV² & 

9. aµ\$ H$m ª̀ narjmnwpñVH$m`m_² {ZYm©[aVñWmZo Ed H$m ©̀_² & 
10. gdm©{U  CÎmam{U  OMR CÎmanwpñVH$m`m_od  A‘>Zr`m{Z &  gmdYmZ_Zgm  M¡VX²  A‘>Zr`_² &  CÎma§ n[ad{V©Vw§   

ídoV-aÄOH$ñ` à`moJmo {Z{fÕ… & 

narjm{W©Z… Zm_ : ____________________________________________________________________________________ 
AZwH«$_m‘   : A‘>ofw __________________________________________________________________________________ 

           :  eãXofw ________________________________________________________________________________ 

narjmHo$ÝÐ_² : _______________________________________________________________________________________ 

narjm{W©Z… hñVmja_² : ______________________________ {ZarjH$ñ` hñVmja_² : ______________________________ 
Facsimile signature stamp of 

Centre Superintendent ____________________________________________________________________________ 
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narjm{W©Z… {ZåZ{b{IV-^mJñ` àíZmZm_² 

CÎmam{U VX¡d XÚw… `Xm V¡… ^mfm – I 

ñWmZo {dH$ënê$noU g§ñH¥$V§ {MV§ ñ`mV² & 
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^mJ…  IV 
^mfm  I 
g§ñH¥$V_²

{ZX}e… : AYmo{b{IVmZ² íbmoH$mZ² n{R>Ëdm fQ²> àíZmZm§  
(àíZgL²>»`m  91  96) {dH$ënmË_H$moÎmaoä`… C{MVV__² 
CÎma§  {MZwV & 

विद्या ददावि विनयं विनयाद्यावि पात्रिाम ्। 

पात्रत्िाद ्धनमाप्नोवि धनाद धमं ििः सखुम ्।। 1 ।। 

 

{dídmgmo वि ययोममध्ये ियोममध्येऽवति सौहृदम ्। 

यवतमन्नैिावति विídmसः िवतमन ्मैत्री क्ि सम्भिा ।। 2 ।। 

 

अक्रोधेन जयेि ्क्रोधमसाधुं साधुना जयेि ्। 

जयेि कदयं दानेन जयेि ्सत्येन चानिृम ्।। 3 ।। 

 

अनािूिः प्रविशवि अपषृ्टो बिुभाषिे । 

अविídतिे विídवसवि मूढचेिा नराधमः ।। 4 ।। 

 

षड्दोषाः परुुषणेिे िािव्या भवूिवमच्छिा । 

वनद्रा िन्द्रा भयं क्रोधः आलतयं दीर्मसतू्रिा ।। 5 ।। 

91. विनयाि ्वकं प्राप्नोवि ? 

(1) सत्यम ्

(2) विídmसम ्

(3) धनम ्

(4) पात्रिाम ्

92. मैत्री कुत्र न भवििमु ्अिमवि ? 

(1) यत्र धनं नावति । 

(2) यत्र विश्वासः न ििमिे । 

(3) यत्र असमानिा ििमिे । 

(4) यत्र क्रोधः भिवि । 

93. ‘कदयमम’् इत्यतय शब्दतय कोऽर्मः? 

(1) धनव्यये संकोचः 

(2) दीनिा 

(3) वनदमयम ्

(4) दबुमलिा 

94. ‘यवतमन्नैिावति’ अत्र वनम्नवलवखिेष ु कः सवन्धविच्छेदः 

समीचीनः ? 

(1) यवतमन ्+ न + ऐि + अवति 

(2) यवतमन ्+ ना + इि + आवति 

(3) यवतमन ्+ न + एि + अवति 

(4) यवतमन ्+ न + इि + अवति 

95. ‘इच्छिा’ पदतय वनिमचनम ्वकम ्भिवि ? 

(1) इष ्+ अि ्+ आ 

(2) इष ्+ शि ृ+ आ (ििृीया-एकिचनम)् 

(3) इच्छ् + ŠV + ñÌr{bL²> + प्रर्मा-एकिचनम ्

(4) इच्छ् + अच ्+ िा + ििृीया-एकिचनम ्

96. वनम्नवलवखिेष ुको धािःु भ्िावदगणतय विद्यिे ? 

(1) यावि 

(2) ददावि 

(3) जयेि ्

(4) प्रविशवि 
 
{ZX}e… : AYmo{b{IV§ JÚm§e§ n{R>Ëdm VXmYm[aVàíZmZm§ 
(àíZgL²>»`m  97  105) {dH$ënmË_H$moÎmaofw C{MVV__² 
CÎma§ {MZwV & 

एकदा षड्िषीयः श्रीकृष्णः िनृ्दािने यमनुािटम ् अगच्छि ् । 

गोपाः अवप िेन सि अगच्छन ्। गोपाः वपपासया आकुलाः भतू्िा 

यमनुाजलम ् अवपबन ् । िे मवूच्छमिाः अभिन ् । श्रीकृष्णः िान ् 

_ypÀN>©VmZ² दृष््टिा व्याकुलः अभिि ् । ितििुः यमनुाजले 

कावलयनागतय कुण्डम ् आसीि ् । िेन यमनुाजलं विषज्िालावभः 

विषाकं्त जािम् । अनेके खगाः पशिः च िि ् जलं पीत्िा मतृ्युं 

प्राप्ाः । िायःु अवप िेन विषयकु्तः अभिि ् । िकृ्ाः िेन िायनुा 

शषु्काः जािाः ।  
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यदा श्रीकृष्णः एिि ्सिमम ्अपश्यि ्सः एकं िकृ्म ्आरोिि ्। 

ितमाि ् िकृ्ाि ् सः विषयकेु्त जले अकूदमि । कावलयनागतय 

एकावधकशिं फणाः आसन ् । सः िान् प्रसायम कृष्णं प्रििुमम ् 

ऐच्छि ्। श्रीकृष्णः ितय फणान ्आरुह्य अनतृ्यि ्। कावलयनागतय 

फणाः शनैः शनैः वछन्नाः वभन्नाः अभिन ्। मखुाि ्रकं्त प्राििि ्। 

सः ितिौ संयोज्य अिदि ्— ‘‘भगिन ्! ियं नागाः जन्मिः एि 

विषयकु्ताः । अयं न मम अपराधः । भिान ्एि सिमप्रावणनां प्रभःु । 

अनगु्रि ं करोि ु वनग्रि ं िा ।’’ एिं वनग्रिाि् परम ् अनगु्रि ं कुिमन ्

श्रीकृष्णः अिदि — रे दषु्ट ! वकं न जानावस त्िं यि ्िि कारणाि ्

सिं जलं विषयकंु्त भिवि । इिः कुत्रावप अन्यत्र गच्छ इवि । सपमः 

ििः पलावयिः । एिं च यमनुा विषरवििा जािा । 

97. यमनुाजलं के अवपबन ्? 
(1) गोपाः 

(2) पवक्णः 

(3) गािः 

(4) श्रीकृष्णतय ित्साः 

98. यमनुाजलं केन कारणने विषाक्तम् अभिि ्? 
(1) मर्रुानगरतय दवूषिनदभे्य: दवूषिं जलं यमनुायां  

प्राििि ्।  

(2) ित्र िायमुण्डलं विशदु्धम ्नासीि ्।  
(3) यमनुाजले कावलयनागतय विषकुण्डम ्आसीि ्। 

(4) ित्र पिमिकन्दराि ्विषाकं्त जलं प्रििवि तम ।  

99. श्रीकृष्णः कुत्र नतृ्यं कृििान ्? 

(1) कावलयनागतय एकवतमन ्फणे 

(2) यमनुाजल े

(3) वनकुञ्जेष ु

(4) कावलयनागतय फणषे ु

100. ‘‘भिान ्एि सिमप्रावणनां प्रभःु’’ कतय इदम ्कर्नम ्? 

(1) गोपानाम ्

(2) नागररकाणाम ्

(3) नागपत्न्याः 

(4) नागतय 

101. ‘िषृ्णया’ इत्यवतमन्नरे् गद्यांशे कः शब्दः प्रयकु्तः ? 

(1) वपपासया 

(2) AHw$bm: 

(3) विषयकु्ता 

(4) शषु्काः 

102. ‘प्रसायम’ इत्यतय शब्दतय वनम्नवलवखिेष ुकोऽर्मः ? 

(1) विदीयम 

(2) वितिीयम 

(3) आच्छाद्य 

(4) संगहृ्य 

103. ‘पीत्िा’ इत्यवतमन ्शब्द ेको धािुः H$íM प्रत्ययः ? 

(1) पी + क्त्िा 

(2) पी + क्तिि ु

(3) वपब ्+ क्त्िा 

(4) पा + क्त्िा 

104. ‘आसीि’् कतय लकारतय रूपम ्अवति ? 

(1) लङ्ु 

(2) विवधवलङ् 

(3) लट् 

(4) लङ् 

105. ‘गच्छ’ कतय लकारतय, परुुषतय िचनतय च रूपम ् 

अवति ? 

(1) गम ्+ विवधवलङ् मध्यमपरुुषः + वििचन ्

(2) गच्छ् + लोट् उत्तमपरुुषः + एकिचनम ्

(3) गम ्+ लोट् मध्यमपरुुषः + एकिचनम ्

(4) गच्छ् + लोट् मध्यमपरुुषः + एकिचनम ्
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{ZX}e… : gdm©{YH§$ g_rMrZ§ {dH$ën§ {MËdm {ZåZ{b{IVàíZmZm_² 
(àíZgL²>»`m 106  120) CÎma§ Xr`Vm_² & 
106. कथनम ्(A) : 

 ध्िवनग्रामतय उच्चारण ं छात्रतय शदु्ध-उच्चारण तिाभाविकिां 

वशवर्लां करोवि । 

 कारणम ्(R) : 

 यदा निोवदि वशष्या ति-आविष्कृिं उच्चारण ंप्रयञु्जवन्ि िदा 

िेषां शदु्धोचारण योग्यिा न वशवर्लीभिवि । 

 वनम्नवलवखिेभ्यः विकल्पेभ्यः समीचीनम ्उत्तरं वचनिु – 

(1) (A) सत्यम ्अवति, परं (R) वमथ्या अवति ।   
(2) (A) वमथ्या अवति, परं (R) सत्यम ्अवति । 
(3) (A) च (R) च उभे उत्तरे समीचीने तिः । (R), (A) 

इत्यतय समीचीनं व्याख्यानम ्अवति । 

(4) (A) च (R) च उभे समीचीने, (R), (A) इत्यतय 

समीचीनं व्याख्यानं नास्ति । 
107. निीनां भाषां वशक्न्िः छात्राः प्रायः ितयाः भाषायाः 

उच्चारणवनयमानां कारणाि ् िां भाषां भावषिुं विídmसतय 

न्यनूिाम ्अनभुिवन्ि । िां समतयां वनिारवयिुं एकः मागमः 

अयम ्अवति – 
(1) केनावप भाषाविशेषज्ञेन सि परामशं कृत्िा सििं 

अभ्यासः । 
(2) यदा त्रटुयाः भिवन्ि िासां िदिै संशोधनम ्। 
(3) छात्राः कक्ायां उच्चतिरेण पठन्ि ु। 

(4) िादृशानां क्रीडासदृशगविविधीनां प्रयोगः । यवतमन् 

कक्ायां मौवखक-अन्िःसम्पकम ः भिेि ्। 
108. H$píMX² अध्यापकः ििृीयकक्ायां निीनं शब्दरावशं 

छात्रेभ्यः प्रतिौवि । वनम्नवलवखिाष ुका पद्धविः शब्दरावशं 

प्रतिौिुं प्रभाविनी अवति ? 
(1) अध्यापकः छात्रान ् प्रकरणानुसारं शब्दतय अरं् 

वििणृयुाि ्। 
(2) अध्यापकः शब्दारं् श्यामपटले वलखेि ुछात्रान ्च ि ं

कण्ठतर्ीकिुं कर्येि ्। 
(3) अध्यापकः छात्रान ् विपरीिार्मकान ् शब्दान ् अरै्: 

सि िेषां भाषायां िदिे ्। 

(4) अध्यापकः िान ्शब्दतय समीचीनां पररभाषां िदिे ्। 
109. भाषा-वशक्णम ्विषयः अवति – 

(1) उत्पादनतय 
(2) कौशलतय 
(3) अवधग्रिणतय (Acquisition) 

(4) प्रवक्रयायाः 

110. पठनविधीनां छात्राणां वक्रयावभः सि समीचीनं मेलनं  

कुरुि – 

 पठनविधयः  छात्राणाां वियाः 

A. सम्भािना- 

कर्नम ्(Predicting) 

i.  लेखनपद्धत्या लेखकानभुवूि 

ज्ञानम ्

B. प्रिवृत्त- अनमुानम ् ii. िे अपररवचि शब्दारं् ज्ञािुं पाठ 

विभाजनतय सिायिां गहृ्णवन्ि 

C. प्रकरणानसुारं 

अर्ामिबोध 

iii. शीषमकावन, भवूमकावद च ज्ञात्िा 

विषय-ितिु जानवन्ि 

D. गिनाध्ययनम ् iv. एकवतमन ्पाठविभागे  

भाषाप्रयोगं ज्ञािुं यिन्िे 

E. पाठव्यितर्ा 

ज्ञानम ्

v. पाठतय विचारान ्ज्ञािुं शीषमक-

वचत्रादीवन प्रयञु्जवन्ि 

(1) A-ii, B-i, C-iii, D-iv, E-v 

(2) A-iv, B-iii, C-ii, D-i, E-v 

(3) A-v, B-i, C-ii, D-iv, E-iii 

(4) A-i, B-iv, C-v, D-ii, E-iii 

111. उदािरणानसुारं वनम्नवलवखििाक्यतय पद्धविं वचनिु – 

 ‘भाषाप्रयोगे अहां भाषायाः शदु्धप्रयोगे केन्द्रीभतूो भिावम’  
(1) आत्म-परीक्णम ्
(2) अपरतयां भाषायाम ्अनिुादः 
(3) कण्ठतर्ीकरणम् 

(4) पनुरािवृत्तः 

112. वििीयायां कक्ायां छात्राः गीिं गायवन्ि – 

 ‘‘वशरः तकन्धौ, जानू, अङ्गलु्यः ।’’ यदा िे गीिं गायवन्ि, 

िदा िे सम्बवन्धि-शरीराङ्गावण तपशृवन्ि । अध्यापकेन 

पाठने का पद्धविः प्रयजु्यिे ? 
(1) समग्र-शरीर-प्रविवक्रया (Total Physical Response) 

(2) विवभन्न दशमनग्रिणम ्(Eclectic) 
(3) श्रिणभाषीयिा (Audio-lingual) 

(4) सम्पे्रषणात्मकं  भाषा-अध्यापनम ्

(Communicative Language Teaching) 
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113. पिूम-पाठे प्रयकु्तानां शब्दानां विषये छात्राः पञ्चप्रíZmनां 

उत्तरावण दािुं समिूषे ुकायं कुिमवन्ि । िदा िे अन्यसमिूने 

सि परतपरं प्रíZmoत्तरावण विवनयमवन्ि । एिद ् उदािरणम ्

अवति – 
(1) पठनमलू्याङ्कनतय (Reading assessment) 
(2) सिपावठ-मलू्यांकनतय (Peer Assessment) 
(3) तिमलू्याङ्कनतय (Self-assessment) 

(4) प्रविपषु्टःे (Feedback) 

 
114. यदा अध्यापकः मह्य ं पत्रं ददावि यवतमन ् कpíMत्शब्दः 

सवूक्तिाम अवङ्किः अवङ्किा अवति, िर्ा च अिम ् इम ं

शब्द ं अनमुािुं सम्पणूां कक्ां कर्यावम । मह्य ं एित्कायं 

रोचिे । अवतमन ् विषये छात्राणां वटप्पण्यः ज्ञािव्याः, िेषां 

अपेवक्ि वटप्पण्यíMmवप ज्ञािव्याः – 
(1) अि ं भाषां िदा सम्यक् तमरावम यदा अि ं पत्राि ्

सवूकं्त कण्ठतर्ीकरोवम ।  
(2) अि ं भाषां िदा सम्यक् तमरावम अि ं अतयां 

गविशीलो भिावम ।  
(3) अि ंभाषां िदा सुषु्ठ तमरावम यदा अि ंिां पश्यावम ।  
(4) अि ं भाषां िदा सम्यक् तमरावम यदा अि ं िां 

शणृोवम ।  

 
115. कथनम ्(A) :  

 सिे छात्राः य े विद्यालये प्रिेशं गहृ्णावन्ि, तिियः अनसुारं 

सक्मा भाषाप्रयोक्तारः सवन्ि । 

 कारणम ्(R) : 

 भाषायाः संतकृिेíM िैविध्येन िे तियोग्यिाः प्रदशमवयिुं न 

समर्ामः ।  
 वनम्नवलवखिानां विकल्पानां सिोपयकंु्त उत्तरं वचनिु । 

(1) (A) सत्यम ्अवति, परं (R) वमथ्या अवति ।   

(2) (A) वमथ्या अवति, परं (R) सत्यम ्अवति । 

(3) (A) च (R) च उभे उत्तरे समीचीने तिः । (R), (A) 

इत्यतय समीचीनं व्याख्यानम ्अवति । 

(4) (A) च (R) च उभे समीचीने, (R), (A) इत्यतय 

समीचीनं व्याख्यानं नास्ति । 

116. पञ्चमीकक्ायाः मनजीिः अध्यापकैः सि वमत्रैः सि, 

एिमेि वििषीयबालकेन सि वभन्न-वभन्न प्रकारैः 

िािामलापं करोवि । अतय अयम ् अर्मः यि ् सामावजक 

पररवतर्त्यनसुारं स भाषां प्रयोकं्त जानावि । भाषाप्रयोगतय 

इयं पद्धविः का मन्यि े? 
(1) व्याििाररकिा (Pragmatics) 
(2) dŠV¥H$bm 
(3) प्रकृवििावदिा 

(4) अर्मिावदिा 
117. कावचद ्मािा एिद ्िीक्िे यि ितय बालकः यदाकदा िान् 

प्रयोगान ्करोवि यान ्स कदावप प्रौढेभ्यः भवगनी-भ्रािभृ्यः 

िा पररिारे नाûm¥णोि ्। ितयाः विídmसः एिद ्अनमुोदयवि – 
(1) रचनािावदिा (2) बिुिादीयिा 
(3) सिजिा (4) व्यििारिावदिा 

118. कौशलसमिूाः ये औपचाररक-वनदशे पठनात्पिूं िधमन्िे 

िर्ा च पíMmि ्काले शैक्वणक योग्यिा विकासाय आधारं 

प्रयच्छवन्ि, कथ्यन्िे – 
(1) आविभामवि-गणुधवममिा (Properties) 
(2) आविभामवि-साक्रिा (Literacy) 
(3) अविभामवि समाधानम् (Solution) 

(4) अविभामिी पाठ्यक्रमः (Curriculum) 
119. कावचि ् मािामिी गिृ े बालकान ् पतुिकाि ् कर्ाः 

रुवचपिूमकं श्राियवि । अनेन प्रकारेण सा िान ् पतुिकावन, 

निविचारान ्च पवठिुं पे्ररयवि । अतयां प्रवक्रयायां बालकाः 

अवप सवक्रयाः भिवन्ि । एषा पद्धवि कथ्यिे – 
(1) िािामलापीय पठनम ्(Dialogic) 

(2) उच्चैः पठनम ्(Aloud Reading) 
(3) प्रविमान-पठनम ्(Model) 

(4) सि-पठनम ्(Shared) 
120. अध्यापनतय सा पद्धविः, यतयां पठनं आधारभिूित्त्िभे्यः 

यर्ा, अक्रेभ्यः ध्िवनग्रमेभ्यíM (Phonemes) प्रारभि,े 

यतयां च समग्र पठनाि ् पिूं ध्िवनग्रामाः शब्दषे ु योजवयिुं 

शक्यन्ि,े कथ्यिे – 
(1) समग्र भाषा पद्धविः 
(2) संरचनात्मक पद्धविः 
(3) ‘ऊध्िामधः’ (Top-down) पद्धवि 

(4) ‘अधः ऊध्िं’ (Bottom-up) पद्धवि 
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^mJ…  V 
^mfm  II 

g§ñH¥$V_²  

{ZX}e… : gdm©{YH§$ g_rMrZ§ {dH$ën§ {MËdm 
{ZåZ{b{IVàíZmZm_² (àíZgL²>»`m  121  135) CÎma§ 
Xr`Vm_² & 

121. अध्यापकः भाषा-छात्राणां श्रिणकौशलं केन उपायेन 

िधमवयिुं समर्मः ? 

(1) छात्राणां कृिे विवभन्नप्रकारान् जनान ् च श्रोिु ं 

अिसरप्रदानेन िर्ा च श्रिणवक्रयास ुवनयोजनेन । 

(2) यवत्कवञ्चद ्अनायासं श्रयूिे िद ्अवप सािधानिया 

श्रोिुं प्रेरणने । 

(3) छात्रैः सि कक्ायां, कक्ायाः बविíMmवप वनरन्िरं 

सम्भाषणने । 

(4) अन्यैः भाषाकौशलैः सि संयोगेन विना केिलं  

श्रिणकौशले केन्द्रीभिूेन । 

122. कथनम ्(A) :  

 प्रार्वमके तिरे भाषायाः शदु्धिा सिामवधका मित्त्िपणूम 

अवति । 

 कारणम ्(R) : 

 व्याकरण ंप्रार्वमक पाठ्यक्रमतय अविभाज्यम ्अङ्गमवति । 

वनम्नवलवखि संकेिेभ्यः शदु्धम ्उत्तरं वचनिु । 

(1) (A) सत्यम ्अवति, परं (R) असत्यम ्अवति ।  

(2) (A) असत्यम ्अवति, परं (R) सत्यम ्अवति । 

(3) उभे (A) च (R) च सत्ये तिः िर्ा च (R), (A) 

इत्यतय समीचीनं व्याख्यानमवति ।  

(4) (A) च (R) उभे सत्ये तिः, परं (R), (A) इत्यतय 

समीचीनं व्याख्यानं नास्ति ।  

123. भाषायाः प्रकृिेः विषये, भाषावशक्णतय प्रकृिेः विषये, 

बालवशक्ा व्यितर्ायां उभयोíM प्रायोवगकिाविषये ये 

वसद्धान्िाः {dídmgmíM सवन्ि, िे वकं कथ्यन्िे ? 

(1) उपागमः (Approach) 

(2) वक्रयाविवधः (Technique) 

(3) पाठ्यक्रमः (Syllabus) 

(4) विषयिति ु(Content) 

124. रचनात्मक-मलू्याङ्कनम ् (Formative Evaluation) 

अवति – 

(1) पिूमवनधामररिे अर्िा विशेष अितर्ायां 

वक्रयान्ियनम ्।  

(2) अपररििमनीयम ्।  

(3) अध्ययन-अध्यापन-प्रवक्रयायां वकं भिवि । >  

(4) वनरन्िरं विकासेन प्रोन्नत्या च सम्बद्धिा ।  

125. बालकानां कृिे पाठयोजना वनमामणकाले अध्यापकः 

पणूमिया ‘समग्रशरीर प्रविवक्रया’ विवधम ्अिलवम्बििान ्। 

वनम्नवलवखिेष ुकः प्रविवधः पाठे ‘समग्र शरीर प्रविवक्रया’ 

विवधं प्रिेषु्ट ंप्रयोक्तव्यः ? 

(1) कक्ायां काíMन श्रिणवक्रयाः प्रयोक्तव्या । 

(2) सिामः वक्रयाः वििाय àíZm… प्रष्टव्या छात्राíM 

उत्तररिुं कर्वयिव्या । 

(3) कक्ायां शारीररक वक्रयाः अिश्यं प्रिेष्टव्याः । 

(4) िाः वक्रयाः प्रयोक्तव्याः याः छात्रान ् तिासनेष ु

विष्ठिः एि यगुलेष ुसमिूषे ु िा कायं कत्तुं सियोगं 

कुयुमः । 
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126. व्याकरणविषये का अिधारणा एनं विídmसं िधमयवि यि ्

भाषावशक्णं वनयमवशक्णमेिावति । 

(1) सम्प्रेषणावत्मका (Communicative) 

(2) व्याकरण-अनिुादावत्मका  (Grammar 

Translation)  

(3) वनगममनावत्मका (Deductive) 

(4) आगमनावत्मका (Inductive) 

 

127. पञ्चमीकक्ायां अध्यापकः तििन्त्रलेखनकायं दािुं  

योजनां वनमामवि । अध्यापकेन कवतमन ् विषये केवन्द्रिेन 

भवििव्यम ्? 

(1) प्रिाि ेशदु्धिायाञ्च उभयोः 

(2) छात्रतय ितिलेखन े

(3) पाठ्यविषयतय शदु्धिायाम ्

(4) विषयतय प्रिाि े

128. ‘ऊध्िामधः’ इत्यतय अर्ोऽवति, यि ्‘समग्रार्ोऽिबोद्धव्यः’ । 

िदा ‘अधः-ऊध्िमम’् (Bottom-up) इत्यतय कोऽर्मः ? 

(1) पाठ्यतय शब्दषे ुसवूक्तष ुच केन्द्रीभवििव्यम ्

(2) संवक्प् प्रíZmoत्तरेष ुकेन्द्रीभाव्यम ्

(3) सारः मखु्यार्मíM ग्राह्यौ 

(4) पिूमपठने केन्द्रीभवििव्यम ्

129. वनम्नवलवखिेष ुअध्यापकतय प्रमुखं दावयत्िं वकमवति ? 

(1) विवभन्नकक्ाष ुछात्राणां समिूवनमामणम ्। 

(2) छात्रेभ्यः वनदशेः । 

(3) छात्रतय सम्प्रेषणात्मक-आिश्यकिानां ज्ञानम ्। 

(4) अध्यापनारं् समवुचिसामग्री चयनम ्। 

130. एकः वशशःु एकं पतुिकं गहृ्णावि । सः शीष ंउपररष्टाि ्कृत्िा 

सम्य½ê$पेण गहृ्णावि, पषृ्ठावन च पररििमिे । एित्समग्रिया 

सवम्मवलिं करोवि – 

(1) उX²^mविनीम ्गणुित्ताम ्

(2) उX²^mविनं समाधानकौशलम् 

(3) उX²^mवििावन साक्रिा कौशलावन (Emergent 

literacy skills) 

(4) उX²^mविनं पाठ्यक्रमम ् 

 

131. कथनम ्(A) : 

 छात्राः भाषाम ् अवधगहृ्णवन्ि यिः िे जन्मिः एि भाषां 

गिृीिुं ित्पराः भिवन्ि । पररिेषतय अवतमन् काये वकमवप 

योगदानं नावति । 

 कारणम ्(R) : 

 छात्रकेवन्द्रिः कक्ा पररिेषः भाषा-अवधग्रिण े मित्त्िपणू ं

प्रभािं ददावि । 

 वनम्नवलवखि संकेिेभ्यः शदु्धम ्उत्तरं वचनिु । 

(1) (A) सत्यम ्अवति, परं (R) असत्यम ्अवति । 

(2) (A) असत्यम ्अवति, परं (R) सत्यम ्अवति ।  

(3) (A) िर्ा (R) उभे सत्ये तिः िर्ा च (R), (A) 

इत्यतय समीचीनं व्याख्यानम ्अवति । 

(4) (A) िर्ा (R) उभे सत्ये तिः, परं (R), (A) इत्यतय 

समीचीनं व्याख्यान नास्ति । 

132. पठनतय सा पद्धविः यतयां प्रकरणादने शब्दार्मः ज्ञायिे 

कथ्यिे – 

(1) समग्र-भाषा उपागमः 

(2) संरचनात्मक-उपागमः 

(3) संपे्रषणात्मक-उपागमः 

(4) अधः-ऊध्िम-उपागमः 
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133. भाषायाः विषये वचन्िनतय िािामलापतय च योग्यिा  

अवति – 

(1) उX²^mविनी सक्मिा 

(2) इिरविषयी - भाषािैज्ञावनक योग्यिा 

(3) ध्िन्यात्मक अिबोधः 

(4) िकु्तः सक्मिा 

 

134. एका मािा वििीयकक्ायाः अध्यापकं कर्यवि यि ् िया 

वनरीवक्िं यि ् ितयाः बालकः यदा कदा िादृशं  

भाषाप्रयोJ§ करोवि यत्तया कतमादवप प्रौढाि ्भवगनी भ्रािःु 

िा कदावप न श्रिुः । एित्करं् सम्भिवि ? अतय प्रíZतय 

वकमतु्तरं समीचीनम ्अवति । 

(1) बालकः िदा भाषां वशक्वि यदा ियं बालकतय 

भाषां शवक्तकृिां कुममः । 

(2) रचनात्मक-उपागमानसुार, बालकाः निीनाः भाषाः 

अन्िेषु्ट ंसक्मा भिवन्ि । 

(3) बालकः केिलं तिप्रौढजनाम ्अनकृुत्य वशक्वि । 

(4) मानिमवतिष्कं सिजािरूपेण भाषां वशवक्ि ुयोग्यम ्

अवति । 

 

135. पिूमिरं साक्रिां प्रोत्सािवयिुं प्रौढजनः, एक बालकíM 

उभौ सि एि एकं पतुिकं पश्यिः । प्रौढः जनः प्रíZmन ्

पचृ्छवि िािामलापम ् प्रारब्धमु,् िदन ु उभयोः भवूमका 

पररििमिे । ििः बालकः प्रौढं प्रíZmन ्पचृ्छवि । इयं पद्धविः 

वकं कथ्यिे ? 

(1) िािामलापीय-पठनम ्

(2) कर्ाश्रािणम ्

(3) आदशमपठनम ्(Model reading) 

(4) सिपठनम ्

{ZX}e… : AYmo{b{IV§ JÚm§e§ n{R>Ëdm VXmYm[aVàíZmZm§  
(àíZgL²>»`m  136  143) {dH$ënmË_H$moÎmaofw C{MVV__² 
CÎma§ {MZwV &  

मन्दरपिमिे ददुामन्िः नाम वसंिः िसवि तम । सः च सिमदा 

बिूनां पशनूां िधं करोवि तम । एकदा सिे पशिः वसंितय समीपम् 

अगच्छन ् अिदन ् च — मगृेन्द्र ! त्िं वकमरं् सिमदा पशनूां िधं 

करोवष ? प्रसीद । ियं तियं िि भोजनाय प्रविवदनम ् एकम ् पशुं 

प्रेषवयष्यामः । 

 ििः वसंिः अिदि ्— यवद ययूम ्एिम ्इच्छर्, िविम भिि ु

िि ् । ििः प्रभवृि एकः पशःु प्रविवदनं क्रमेण वसंितय समीपं 

गच्छवि तम । 

 एकदा एकतय शशकतय िारः समायािः । सः  

अवचन्ियि ् — यवद मम मरणं वनpíMिम ् एि, िविम मन्दम ् एि 

गच्छावम । सः अविविलम्बेन वसंितय समीपम ्अगच्छि ्। 

 ित्र वसंिः ि ु क्धुया पीवडिः आसीि ् । अविकु्रद्धः सः 

शशकम ् अपचृ्छि ् — त्िं करं् विलम्बाि ् समायािः ? शशकः 

सविनयम ् अिदि ् मिाराज ! न मम दोषः । मागे अपरः वसंिः 

आसीि,् सः माम ् अपश्यि ् अिदि,् च ‘‘अिम ् अतय िनतय  

राजा । अि ं त्िां भक्वयष्मावम ।’’ अि ं िम ् अिदम ् — अतय 

िनतय राजा ि ु ददुामन्िः नाम वसंिः अवति । सः अद्य मां 

भक्वयष्यवि । अिम ्अधनुा ितय भोजनाय गच्छावम । अिम् अत्र 

पनुः आगवमष्यावम इवि शपरं् कृत्िा अत्र आगच्छम ्। एिि ्श्रतु्िा 

सः वसंि अविकु्रद्धः अभिि ्। 

 ददुामन्िः क्रोधेन अिदि ्— रे शठ ! कुत्र अवति सः अपरः 

वसंिः ? िं सत्िरं मां दशमय । शशकः वसंिम् एकतय गभीरतय 

कूपतय समीपम ् अनयि ् अकर्यि ् च — पश्यि ु 

मिाराज ! अवतमन ्कूपे एि सः वसंिः िसवि । 

 ितय कूपतय जले ददुामन्िः तिप्रविवबम्बम ्अपश्यि ्अिदि ्

च एषः एि सः वसंिः? क्रोधेन पररपणूमः सः ददुामन्िः आत्मानं कूपे 

अवक्पि ्पञ्चत्िं च अगच्छि ्। 

 उकं्त वि यर्ा —  

बवुद्धयमतय बलं ितय वनबुमदे्धति ुकुिो बलम ्। 

पश्य वसंिो मदोन्मत्तः शशकेन वनपावििः ।। 
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136. बिूनां पशनूां िधं कः करोवि तम ? 

(1) ॠक्ः 

(2) वचत्रकः 

(3) व्याघ्रः 

(4) वसंिः 

137. अत्र गद्यांशे ‘मगृेन्द्र !’ इवि सम्बोधनं कतमै प्रयकु्तम ्? 

(1) मविषाय 

(2) नपृाय 

(3) वसंिाय 

(4) मगृाय 

138. ‘‘यवद ययूम ् एिम ् इच्छर्, िविम भिि ु िि’्’ कर्नवमद ं

कतय ििमिे ? 

(1) वसंितय 

(2) लोमशतय 

(3) शगृालतय 

(4) शशकतय 

139. अविविलम्बेन वसंितय समीपम ्कः अगच्छि ्?  

(1) लोमशः 

(2) शशकः 

(3) शगृाल: 

(4) िषृभः 

140. ‘इदानीम’् इत्यवतमन ्अरे् गद्यांशे कः शब्दः प्रयकु्त ? 

(1) सिमदा 

(2) एकदा 

(3) पनुः 

(4) अधनुा 

141. ‘सविनयम’् इद ंपद ंवकम ्अवति ? 

(1) अव्ययः 

(2) प्रत्ययः 

(3) विशेषणम् 

(4) वक्रयाविशेषणम् 

142. ‘समायाि’ इत्यतय पदतय वनिमचनं वकम ्अवति ? 

(1) सम + आ + या + ŠV 

(2) सम ्+ आ + या + अिच ्

(3) सम ्+ आ + या + ŠV 

(4) सम + आय ्+ आि 

143. वनम्नवलवखिेष ु यि ् वक्रयारूपं अन्येभ्यः बाह्यम ् अवति, 

िदचु्यिाम ्– 

(1) अपचृ्छि ्

(2) गच्छावम 

(3) अगच्छन ्

(4) आसीि ्
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{ZX}e… : AYmo{b{IV§ JÚm§e§ n{R>Ëdm VXmYm[aVàíZmZm§  

(àíZgL²>»`m  144  150) {dH$ënmË_H$moÎmaofw C{MVV__² 

CÎma§ {MZwV &  

एकदा बालः वसद्धार्मः प्रािः भ्रमणाय उपिनम ्अगच्छि ्। 

उपिने बििः खगाः मधरंु कूजवन्ि तम । वसद्धार्मः पवक्णः 

अपश्यि ् । िेषां कलरिं श्रतु्िा अिषु्यि ् । वकंवचि ् कालानन्िरं 

ितय भ्रािा दिेदत्तः अवप आखेटं किुमम ्उपिनम ्आगच्छि ्। सः 

शरेण आकाशे एकं िसंम ् अविध्यि ् । शरेण विद्धः िसं भमूौ 

अपिि ्। वसद्धार्मः करुणया िं िसंं कुटीरम् आनयि ्। ित्र िसंतय 

पररचयामम ् अकरोि ् । दिेदत्तः तिशरेण विदं्ध िसंं ग्रिीिुं ित्र 

आगच्छि ् । वसद्धार्मः दिेदत्तम ् अिदि ् — त्िं िसंं मारवयिुम ्

इच्छवस, वकन्ि ु अिम ् एनं रवक्िमु ् इच्छावम । त्िं र्ािकः, अि ं

रक्कः । अिः अयं िसंः मम एि ।  

अर् वसद्धार्मतय दिेदत्ततय च मध्ये वििादः अभिि ् । 

दिेदत्तः सिं वनिेदवयिुं नपृतय समीपम ्अगच्छि ्। वसद्धार्मः अवप 

िेन सि ित्र अगच्छि ्। दिेदत्तः नपृाय सिं ितृ्तान्िम ्अकर्यि ्। 

वसद्धार्मः अवप तिपक्म ्अिदि ्। नपृः िि ्सिमम ्अûm¥णोि ्वनणमयं 

च अकरोि ् — अयं िसंः ि ु वसद्धार्मतय एि, यिः सः अतय  

रक्कः । उकं्त वि — रक्कः भक्काि ्श्रेष्ठः इवि । 

144. वसद्धार्मः केन प्रयोजनेन उपिनम ्अगच्छि ्? 

(1) आखेटाय  

(2) मनोरञ्जनाय  

(3) नगरं द्रषु्ट ं 

(4) भ्रमणाय  

145. वसद्धार्मतय दिेदत्ततय च मध्ये वकम ्अभिि ्? 

(1) वििादः 

(2) यदु्धः 

(3) मैत्री 

(4) कलिः 

146. ‘िन्िमु’् इत्यवतमन्नरे् गद्यांशे कः शब्दः प्रयकु्तः ? 

(1) मारवयिमु 

(2) अपिि ्

(3) अविध्यि ्

(4) ग्रवििमु् 

147. ‘अिदि’् इत्यवतमन वक्रयारूपे कः लकारः ? 

(1) विवधवलङ् 

(2) लङ्ु 

(3) लङ् 

(4) लट् 

148. ‘विद्धम’् इत्यतय पदतय वनिमचन वक्रयिाम ्– 

(1) विध ्+ धम ्प्रत्ययः 

(2) व्यध ्+ इम ्प्रत्ययः 

(3) विध ्+ क्त प्रत्यय 

(4) व्यध ्+ क्त प्रत्यय 

149. ‘र्ािकः’ इत्यवतमन ्पद ेकः कृि ्प्रत्ययः ? 

(1) ण्िलु ्

(2) िक 

(3) क 

(4) अक् 

150. ‘करुणया’ अवतमन ्पद ेका विभवक्तः ििमिे ? 

(1) चिरु्ी 

(2) वििीया 

(3) ििृीया 

(4) पञ्चमी 
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SPACE FOR ROUGH WORK 
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AdYmZnyd©H$_² EVo {ZX}em… _Z{g YmaUr`m… 

1. òZ àH$maoU {d{^Þm… àíZm… CÎmaUr`m… gpÝV, V{Ûf ò narjm nwpñVH$m`m§ {ddaU§ XÎm_pñV & àíZmZm_² CÎmaXmZmV² nydª 
V{ÛdaÊm§  gmdYmZ§ nR>Zr`_pñV &  

2. àË òH§$ àíZmWª MËdm[a d¡H$pënH$moÎmam{U {Z{X©ï>m{Z, Vofw g_w{MVmoÎmaàXmZmWª OMR CÎmanwpñVH$m`m… n¥ð>o-2 Ho$db_² 
EH$_od d¥Îm§ nyU©ê$noU Zrb/H¥$îUd{U©H$`m ~mb nmBÝQ> boIÝ`m ànyaUr`_² & EH$dma_² CÎmam§H$ZmZÝVa§ Z 
VËn[adV©{`Vw§ eŠ`Vo & 

3. narjm{W©{^… CÎmanÌ§ Z¡d {V`©ŠH$aUr`_², Z M H$W§H$ma_{n VX² AÝ`WmàH$maoU A‘>Zr`_² & narjmWu ñdr`mZwH«$_m‘>§ 
CÎmanÌo {ZYm©[aVñWmZm{V[aº$_² AÝ`Ì Hw$Ìm{n Z {bIoV² & 

4. narjmnwpñVH$m`m… CÎmanÌH$ñ` M à`moJ… gmdYmZ§ H$aUr`… & H$ñ`m_{n n[apñWVm¡ (Ho$db§ Vm§ n[apñWqV {dhm` `Xm 
narjmnwpñVH$m`m… CÎmanÌñ` M H$moS>Ho$ gL²>»`m`m§ dm {^ÝZVm Ñí`Vo) {ÛVr`-narjmnwpñVH$m Zmonbä`m Ed & 

5. narjmnwpñVH$m`m_² CÎmanÌo M àXÎm-H$moS>H$-gL²>»`m narjm{W©{^… CnpñW{VnÌHo$ gå`H²$arË`m Adí`_od boIZr`m & 

6. OMR CÎmanÌo {ZJyT>m gyMZm (coded information) EHo$Z H$b`ÝÌoU CX²KmQ>{`î`Vo & AVEd H$m@{n gyMZm AnyUm©, 
àdoenÌo M XÎmm`m… gyMZm`m… {^Þm Z ñ`mV² & 

7. àdoenÌ§ {dhm` AÝ`-_w{ÐV-{b{IV-nmR²>`gm_J«t H$J©X{M{Q>H$m§ ‘noOa_²’ B{V MbXÿa^mfm§, {dÚwV²-CnH$aUm{Z AWdm 
H$m_{n AÝ`gm_J«r narjm^dZ§ H$j§ dm ZoVw_² AZw_{V… Z ApñV &  

8. Mb^mfm…, AÝ`m{Z g§Mma`ÝÌm{U ({ZpîH«$`-AdñWm`m_{n) à{V{fÕdñVy{Z M narjm^dZo Z AmZoVì`m{Z & EVofm§ 
{ZX}emZm_² AMmbZ§ narjm`m_Zw{MVgmYZà`moJ… _§ñ`Vo VXZwgma§ d¡Ym{ZH§$ H$m ª̀ H$[aî`Vo & narjm`m… {ZañVrH$aU_{n 
^{dVw§ eŠ`Vo & 

9. {ZarjUg_ ò narjm{W©{^… àdoenÌ§ {ZarjH$m` Adí §̀ Xe©Zr`_² & 

10. Ho$ÝÐmYrjH$… AWdm {ZarjH$ñ` AZw_qV {dZm narjm{W©{^… ñWmZ§ Z n[aË`º$ì`_² & 

11. H$m ©̀aV{ZarjH$m` CÎmanÌ§ XÎdm CnpñW{VnÌHo$ M hñVmja§ nwZ… H¥$Ëdm Ed narjm{W©{^… narjm^dZ§ H$j§ dm 
n[aË`º$ì`_² Z AÝ`Wm & `{X Ho$Zm{n narjm{W©Zm CnpñW{Vn{ÌH$m`m§ nwZ… hñVmja§ Z {H«$`Vo V{h© ‘narjm{W©Zm CÎmanÌH§$ 
Z XÎm_²’ B{V A{^àm`… & BX_² AZw{MVgmYZmZm§ à`moJñ` ê$n_² B{V _ÝVì`_² & narjmWu CnpñW{VnÌo 
`Wmo{MVñWmZo ñd dm_mL²>Jw>ð>§ `moO`oV² & 

12. d¡ÚwV-hñVMm{bV-n[aH$bH$ñ` Cn`moJ… gd©Wm d{O©V… & 

13. narjm^dZo H$jo dm AZwHy$bmMaUm` narjm{W©Z… g”Q>Zñ` gd£… {Z`_¡… {d{Z`_¡… dm {Z`{_Vm… & AZw{MVgmYZmZm_² 
Cn`moJoZ gå~Õm… {ZU©`m… g”Q>Zñ` {Z`_-{d{Z`_-AZwdV©Zr`m… Ed & 

14. H$ñ`m_{n n[apñWVm¡ narjmnwpñVH$m`m… CÎmanÌH$ñ` dm H$mo@{n ^mJ… n¥WH²$ Z H$aUr`… & 

15. narjmg_`mXZÝVa§ narjm{W©Z… narjm^dZ-n[aË`mJm nydª CÎmanÌ§ {ZarjH§$ Adí`_od àXmñ`pÝV & narjm{W©Z… 
B_m_² CÎmanwpñVH$m§ ZoVw_² AZw_Vm… &  



P-I/D ( 16 ) SANSKRIT 

 

 READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY : 

  1. The manner in which the different questions are to 
be answered has been explained in the Test Booklet 
which you should read carefully before actually 
answering the questions.  

  2. Out of the four alternatives for each question, only 
one circle for the correct answer is to be darkened 
completely with Blue/Black Ball Point Pen on  
Side-2 of the OMR Answer Sheet. The answer once 
marked is not liable to be changed.  

  3. The candidates should ensure that the Answer Sheet 
is not folded. Do not make any stray marks on the 
Answer Sheet. Do not write your Roll No. anywhere 
else except in the specified space in the Answer 
Sheet. 

  4. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with 
care, as under no circumstances (except for 
discrepancy in Test Booklet Code or Number and 
Answer Sheet Code or Number), another set will be 
provided. 

  5. The candidates will write the correct Test Booklet 
Code and Number as given in the Test 
Booklet/Answer Sheet in the Attendance Sheet. 

  6. A machine will read the coded information in the 
OMR Answer Sheet. Hence, no information should be 
left incomplete and it should not be different from 
the information given in the Admit Card. 

  7. Candidates are not allowed to carry any textual 
material, printed or written, bits of papers, pager, 
mobile phone, electronic device or any other material 
except the Admit Card inside the Examination 
Hall/Room. 

  8. Mobile phones, wireless communication devices 
(even in switched off mode) and the other banned 
items should not be brought in the examination 
halls/rooms. Failing to comply with this instruction, 
will be considered as using unfair means in the 
examination and action will be taken against the 
candidate including cancellation of examination. 

  9. Each candidate must show on demand his / her 
Admit Card to the Invigilator. 

  10. No candidate, without special permission of the 
Centre Superintendent or Invigilator, should leave 
his / her seat. 

  11. The candidates should not leave the Examination 
Hall/Room without handing over their Answer Sheet 
to the Invigilator on duty and sign the Attendance 
Sheet twice. Cases where candidate has not signed 
the Attendance Sheet second time will be deemed not 
to have handed over the Answer Sheet and dealt 
with as an unfair means case. The candidates are 
also required to put their left-hand THUMB 
impression in the space provided in the 
Attendance Sheet.    

  12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited. 
  13. The candidates are governed by all Rules and 

Regulations of the Examining Body with regard to 
their conduct in the Examination Hall/Room. All 
cases of unfair means will be dealt with as per Rules 
and Regulations of the Examining Body. 

  14. No part of the Test Booklet and Answer Sheet shall 
be detached under any circumstances. 

  15. On completion of the test, the candidate must 
hand over the Answer Sheet to the Invigilator 
in the Room/Hall. The candidates are allowed 
to take away this Test Booklet with them. 

{ZåZ{b{IV {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| : 
1. {Og àH$ma go {d{^Þ àíZm| Ho$ CÎma {XE OmZo h¢ CgH$m dU©Z 

narjm nwpñVH$m _| {H$`m J`m h¡, {Ogo Amn àíZm| H$m CÎma XoZo go 
nhbo Ü`mZ go n‹T> b| & 

2. àË`oH$ àíZ Ho$ {bE {XE JE Mma {dH$ënm| _| go ghr CÎma Ho$ 
{bE OMR CÎma nÌ Ho$ n¥ð-2> na Ho$db EH$ d¥Îm H$mo hr nyar 
Vah Zrbo/H$mbo ~m°b nm°BÝQ> noZ go ^a| & EH$ ~ma CÎma A§{H$V 
H$aZo Ho$ ~mX Cgo ~Xbm Zht Om gH$Vm h¡ & 

3. narjmWu gw{ZpíMV H$a| {H$ Bg CÎma nÌ H$mo _mo‹S>m Z OmE Ed§ 
Cg na H$moB© AÝ` {ZemZ Z bJmE± & narjmWu AnZm AZwH«$_m§H$ 
CÎma nÌ _| {ZYm©[aV ñWmZ Ho$ A{V[aº$ AÝ`Ì Z {bI| &  

4. narjm nwpñVH$m Ed§ CÎma nÌ H$m Ü`mZnyd©H$ à`moJ H$a|, Š`m|{H$ 
{H$gr  ^r  n[apñW{V _|  (Ho$db  narjm nwpñVH$m Ed§ CÎma nÌ 
Ho$ H$moS> `m g§»`m _| {^ÞVm H$s pñW{V H$mo N>mo‹S>H$a) Xÿgar narjm 
nwpñVH$m CnbãY Zht H$am`r OmEJr & 

5. narjm nwpñVH$m/CÎma nÌ _| {XE JE narjm nwpñVH$m H$moS> d 
g§»`m H$mo narjmWu ghr VarHo$ go CnpñW{V-nÌ _| {bI| & 

6. OMR CÎma nÌ _| H$mo{S>V OmZH$mar H$mo EH$ _erZ n‹T>oJr & 
Bg{bE H$moB© ^r  gyMZm AYyar Z N>mo‹S>| Am¡a `h àdoe nÌ _| Xr 
JB© gyMZm go {^Þ Zht hmoZr Mm{hE &  

7. narjmWu Ûmam narjm hm°b/H$j _| àdoe nÌ Ho$ {gdm` {H$gr 
àH$ma H$s nmR²>` gm_J«r, _w{ÐV `m hñV{b{IV, H$mµJµO H$s 
n{M©`m±, noOa, _mo~mBb \$moZ, BboŠQ´>m°{ZH$ CnH$aU `m {H$gr 
AÝ` àH$ma H$s gm_J«r H$mo bo OmZo `m Cn`moJ H$aZo H$s AZw_{V 
Zht h¡ &  

8. _mo~mBb \$moZ, ~oVma g§Mma ẁpŠV`m± (pñdM Am°\$ AdñWm _| ^r) 
Am¡a AÝ` à{V~§{YV dñVwE± narjm hm°b/H$j _| Zht bmB© OmZr 
Mm{hE & Bg gyMZm H$m nmbZ Z hmoZo na Bgo narjm _| AZw{MV 
gmYZm| H$m à`moJ _mZm OmEJm Am¡a narjmWu Ho$ {déÕ H$m`©dmhr 
H$s OmEJr, narjm aÔ H$aZo g{hV &   

9. nyN>o OmZo na àË`oH$ narjmWu, {ZarjH$ H$mo AnZm àdoe-nÌ 
{XImE± & 

10. Ho$ÝÐ AYrjH$ `m {ZarjH$ H$s {deof AZw_{V Ho$ {~Zm H$moB© 
narjmWu AnZm ñWmZ Z N>mo‹S>| &  

11. H$m`©aV {ZarjH$ H$mo AnZm CÎma nÌ {XE {~Zm Ed§  
CnpñW{V-nÌ na Xþ~mam hñVmja  {H$E  {~Zm narjmWu narjm 
hm°b/H$j  Zht  N>mo‹S>|Jo & `{X {H$gr narjmWu Zo Xÿgar ~ma 
CnpñW{V-nÌ na hñVmja Zht {H$E Vmo `h _mZm OmEJm {H$ CgZo 
CÎma nÌ Zht bm¡Q>m`m h¡ Am¡a `h AZw{MV gmYZ H$m _m_bm 
_mZm OmEJm & narjmWu AnZo ~mE± hmW Ho$ A±JyR>o H$m {ZemZ 
CnpñW{V-nÌ _| {XE JE ñWmZ na Adí` bJmE± & 

12. BboŠQ´>m°{ZH$/hñVMm{bV n[aH$bH$ H$m Cn`moJ d{O©V h¡ & 
13. narjm-hm°b/H$j _| AmMaU Ho$ {bE narjmWu narjU g§ñWm Ho$ 

g^r {Z`_m| Ed§ {d{Z`_m| Ûmam {Z`{_V h¢ & AZw{MV gmYZm| Ho$ 
g^r _m_bm| H$m \¡$gbm narjU g§ñWm Ho$ {Z`_m| Ed§ {d{Z`_m| Ho$ 
AZwgma hmoJm &  

14. {H$gr ^r n[apñW{V _| narjm nwpñVH$m Am¡a CÎma nÌ H$m H$moB© 
^mJ AbJ Z H$a| &  

15. narjm gånÞ hmoZo na, narjmWu H$j/hm°b N>mo‹S>>Zo go nyd© CÎma 
nÌ {ZarjH$ H$mo Adí` gm¢n X| & narjmWu AnZo gmW Bg 
narjm nwpñVH$m H$mo bo Om gH$Vo h¢ & 


